
戶戶送Deliveroo x livi PayLater Mastercard®迎新獎賞條款及細則

Terms and Conditions – livi PayLater Mastercard® Welcome
Offer for Deliveroo Customers

推廣期 Promotion Period
1.  Deliveroo 戶戶送客戶 livi PayLater 開戶迎新獎賞 (本獎賞) 有效推廣期為 2022 年 11
月 1 日 至 2022 年 11 月 30 日，包括首尾兩日 (推廣期) 。

1. This livi PayLater Mastercard Welcome Offer for Deliveroo customers (Offer) is valid
from 1 November 2022 to 30 November 2022, both dates inclusive (Promotion Period).

誰可獲享本獎賞 Who can enjoy the Offer

2. 本獎賞由推廣期內成功使用指定予 Deliveroo 戶戶送官方 App (商戶) 的邀請碼
(DLVR#livi)  成功開立 liviSave 賬戶、並成功申請 livi PayLater 額度及 livi PayLater
Mastercard (指定交易)， 同時符合本條款及細則列明的其他條件的 Livi Bank Limited (livi
或我們) 客戶 (合資格客戶)  尊享。

2. The Offer is exclusive to customers of Livi Bank Limited (livi or we) who have
successfully  completed the transaction below (Specified Transaction) during the
Promotion Period and who  fulfil other conditions set out in these Terms and Conditions
(Eligible Customers): 
a. successfully opened a liviSave Account during the Promotion Period using our
invitation  code (DLVR#livi) designated for Deliveroo Official App (Merchant); and  
b. successfully applied livi PayLater facility together with a livi PayLater Mastercard. 

誰不可獲享本獎賞

3. 本獎賞不適用於下列情況：
a. livi 的現有客戶；或
b.在申請開立 liviSave 賬戶日期之前的 12 個月內，曾經在 livi 持有 liviSave賬戶的客戶
(不論該客戶曾否獲享我們的任何迎新獎賞) 。

3. The Offer is not available to the following customers: 
a. an existing customer of livi; or 
b. a customer who had maintained a liviSave Account within 12 months before the date
of  application to open the liviSave Account (whether or not the customer received any
other  offer from us previously). 



本獎賞是什麼

4. 本獎賞是 Deliveroo 戶戶送港幣 500 元電子禮券，其使用受制於其自身條款。憑專享邀
請 碼成功開戶並符合上述的獲獎條件，我們會在 14 個曆日內將本獎賞經電郵發送至客
戶在 livi 登記之電郵地址。

4. The Offer is HKD500 Deliveroo vouchers, the use of which is subject to its own
terms and  conditions. Upon successful fulfilment of the conditions set in Clause 2, we
will send the Offer to  the Eligible Customer’s email address registered with livi within
14 calendar days. 

獲享本獎賞的條件

5. 在本獎賞發放時，合資格客戶的 liviSave 賬戶及 livi PayLater Mastercard 必須被 livi
認為處 於有效及良好的狀態。否則，本獎賞將被取消或收回而無須事先通知合資格客
戶。合資格 客戶須保證其在 livi 登記的個人資料是最新及有效的。

5. The Eligible Customer's liviSave Account and livi PayLater Mastercard must remain
valid and in  good standing as decided by livi at the time when the Offer is rewarded to
him/her. Otherwise,  the Offer will be cancelled or forfeited without prior notice to the
Eligible Customer. The Eligible  Customer should ensure the personal information
registered with livi is valid and up to date

6. 合資格客戶僅能獲享本獎賞一次。這意味著每一名合資格客戶僅可輸入一個邀請碼。本
獎 賞的名額有限，先到先得。在沒有明顯錯誤的情況下，我們就本獎賞的獲獎條件及本獎
賞 限額的決定為最終及具決定性。

6. The Eligible Customer can only enjoy the Offer once. This means each Eligible
Customer can only  enter 1 (one) invitation code. There are limited quotas for the Offer
and it is rewarded on a first come-first-served basis. Our records on the liviSave
account opening and livi PayLater Mastercard  application status, and our record on
the Offer quotas are final and conclusive in the absence of  obvious error. 

7. 就合資格客戶與商戶之間與本獎賞有關的任何爭議、協議、安排、投訴及陳述，我們不
承 擔任何責任或義務。



7. We disclaim any liability or responsibility in relation to any dispute, agreement,
arrangement,  complaint, representation, etc. as between the Eligible Customer and
the Merchant in relation to  the Offer. 

8. 為免生疑問，本條款及細則或本獎賞均不應視為、暗示、明示或構成商戶作為 livi 的代
理 人或代表，或以其他方式代 livi 招攬業務。

8. For the avoidance of doubt, nothing under these Terms and Conditions or the Offer
will deem,  imply, render or suggest that the Merchant is acting as an agent or
representative of livi or  otherwise soliciting business on behalf of livi. 

9. 我們不會就本獎賞所提供的產品、服務、附隨服務的供應商或服務提供者，不對與之有
關 的任何事項負責。有關產品及服務的責任與義務由有關的商戶獨自負責。

9. We are not a supplier or service provider of the products/services/auxiliary services
provided in  reward of the Offer, and shall not be responsible for any matters relating to
them. The respective  merchants are solely responsible for all obligations and liabilities
in relation to such products or  services. 

修改本條款及細則

10. 我們保留隨時更改本條款及細則的權利。您可以在我們的網站查閲關於本獎賞的最新
消息、 限額、條款及細則。

10. We reserve the right to vary these Terms and Conditions at any time. You may
check our website  for the latest information, availability and terms and conditions of
this promotion. 

其他條款

11. 本獎賞不可轉讓、退款、替換或兌換成現金、財物、或其他會籍／會員積分、獎賞或禮
遇 。

11. The Offer is not transferable, refundable, replaceable or redeemable for cash,
properties or  other membership/loyalty points, rewards or privileges. 

12. 如以欺詐行為或失實陳述獲取本獎賞及／或濫用，會導致本獎賞被取消或收回。我們
保留 取消或收回本獎賞及追討任何成本及損失的權利。



12. Any fraud or misrepresentation in obtaining the Offer and/or abuse of the Offer will
result in its  cancellation or forfeiture. We reserve the right to cancel or forfeit the Offer
and to recover any  costs and loss. 

13. 我們有權酌情決定暫停、終止、修改或替換本獎賞，而毋須事先通知。

13. We have the right to suspend, terminate, revise or substitute the granting of the
Offer at our  discretion without prior notice. 

14. 除合資格客戶及 livi 以外, 其他人士無權根據《合約(第三者權利)條例》強制執行或享
有本 條款及細則中任何條文的利益。

14. No person other than the Eligible Customer and us will have any right under the
Contracts (Rights  of Third Parties) Ordinance to enforce or enjoy the benefit of any
provisions of these Terms and  Conditions.  

15. 如有任何爭議，我們的決定為最終及具決定性的。

15. In case of any dispute, our decision will be final and conclusive. 

16. 本獎賞的提供及享用均受現行監管要求限制。
16. The availability and enjoyment of the Offer are subject to prevailing regulatory
requirements. 

17. 本條款及細則受香港特別行政區法律管轄並按此詮釋。

17. These Terms and Conditions are governed by and construed in accordance with
the laws of the  Hong Kong Special Administrative Region.  

18. 若本條款及細則的中英文本有任何不一致，概以英文本為準。
18. The English version of these Terms and Conditions shall prevail if there is any
inconsistency  between the English and the Chinese versions.


